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Transcrição de André Caracol Teixeira

Resumo

Roma, 1754, março, 3

Transcrição e tradução de um breve papal que 
atribui privilégios especiais à Biblioteca do 
Convento de Mafra. Deste documento, destaca-
-se a pena de excomunhão para quem remova 
livros dessa biblioteca e a autorização para 
que nela existam e sejam consultados livros 
proibidos pela Igreja Católica Romana, sem que 
os bibliotecários sejam incomodados pela justiça 
eclesiástica.

Mafra, Biblioteca do Palácio Nacional de Mafra, Cofre, 62.
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BREVE DO PAPA BENTO XIV QUE ATRIBUI PRIVILÉGIOS ESPECIAIS
À BIBLIOTECA DO CONVENTO DE MAFRA (1754)

Abstract	

Rome, 1754, 3 March

Transcription and translation of a Papal brief 
which grants special privileges to Mafra’s 
Convent Library. The document includes the 
excommunication penalty for anyone who 
takes books from this library, and granting the 
library permission to stock and make available 
books banned by the Roman Catholic Church, 
exempting the librarians from being disturbed 
by ecclesiastical justice.
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1Documento

BENEDICTUS PP.XIV.

AD PERPETUAM REI MEMORIAM Dignissimam Regibus ipsis ac Principibus, ethnicae quoque 
Superstitionis Viris visam per omnis aetates, etiam antequam evangelii Lux in tenebris illuxisset, curam 
colligendi Libros et Bibliothecas instituendi, quo priorum temporum res gestas et illustria vetustatis 
monumenta ab interitu eriperent, atque in Longam ad factorum celebritati, hominum Laudi et exemplorum 
splendori, necnon instituendis populis consulendum, posteritatis memoriam eruditionemque 
propagarent, Laudatissimo studio ac sollicitudine incredibili non modo adaequare, sed superare etiam 
tum Romani Pontifices Praedecessores nostri, tum Reges Illustres et Supremae Potestatis, aliique de 
Republica Literaria benemeritissimi Principes celebresque Viri adlaborarunt; atque in iis praesertim 
undique conquirendis Libris et Codicibus, qui ad Catholicae Religionis, et Regnorum Dominationumque 
suarum decus, praesidium et incrementum conducerent. Quo factum est, ut hac nostra aetate, in qua 
bonae artes, doctrinae disciplinaeque omnes quammaxime florent et coluntur, in Domino gratulemur, 
quod tanta ubique gentium Librorum Codicumque optimae notae copia reperiatur, ut nihil amplius sit 
desiderandum, quam diligens in illis custodiendis adaugendisque cura, industria, ac tutela. In sublimi sane 
hac sacrosancti Apostolatus specula per divinae bonitatis abundantiam constitutis nihil accidere potest 
gratius ac jucundius, quam cum a Nobis petitur, ut ad quamcumque Bibliothecam sartam tectamque 
perpetus conservandam Apostolicae auctoritatis nostrae patrocinium conferre satagamus. Quoniam 
autem, sicut pro Carissimi in Christo Filii nostri Josephi Portugalliae et Algarbiorum Regis Fidelissimi 
nomine Nobis expositum fuit, in Regio Conventu Fratrum Ordinis Minorum S. Francisci de Observantia 
nuncupatorum prope Mafram Lisbonensis Dioecesis sito invocatione nostrae Dominae et Sancti Antonii 
reperitur Bibliotheca a cl: mem: Antecessoribus suis Portugalliae et Algarbiorum Regibus erecta, et 
ingenti Librorum Codicumque copia instructa, atque adeo de Regio Jurepatronatus, in qua optimi quique 
Auctores praesertim Catholici, necnon Haeretici quoque, in quibus utpote inter se contendentibus et 
oppugnantibus quamplurima ad Catholicam Religionem magis magisque ex Adversariorum sententiis 
confirmandam illustrandamque continentur. Eapropter pro ejusdem Josephi Regis Fidelissimi parte Nobis 
supplicatum fuit, ut de Apostolica benignitate et auctoritate ut infra providere et indulgere dignaremur. 
Nos itaque ipsum Josephum meritis Laudibus commendantes, supplicationibus hujusmodi inclinati, ac 
conservationi et manutiatoni Librorum omnium sive manuscriptorum sive typis impressorum saepedictae 
Bibliothecae, necnon Conscientiae securitati et indemnitati tam praesentium, quam pro tempore 
futurorum Bibliothecariorum memoratae Bibliothecae, quantum cum Domino possumus, consulere 
cupientes, primum quidem omnibus et singulis personis quaecumque auctoritate fungentibus et functuris, 
ac cujusvis status, gradus, conditionis, praeeminentae et dignitatis nunc et pro tempore existentibus, ne 
ullo unquam tempore Libros, quinterna, folia sive impressa sive manuscripta eidem Bibliothecae per 
quoscumque donata et assignata, ac imposterum donanda et assignanda e Bibliotheca hujusmodi, nisi 
de moderni et pro tempore existentis Regis Fidelissimi Licentia extrahere, commodare seu asportare, vel, 
ut commodentur, aut extrahantur seu asportentur permittere aut consentire audeant quovis modo seu 
presumant sub quovis pretextu, causa, quaesito, colore vel ingenio, sub poena excommunicationis Latae 
sententiae, a qua nemo, nisi a Nobis seu Romano Pontifice pro tempore existente absolutionis beneficium, 
praeterquam in mortis articulo constitutus obtinere valeat, per contrafacientes eo ipso absque alia 
declaratione incurrenda auctoritate Apostolica interdicimus et prohibemus; Deinde vere motu proprio, 
et ex certa scientia, ac de Apostolicae potestatis plenitudine tribus Bibliothecae hujusmodi Bibliothecariis 
pro tempore existentibus et de more deputandis, ut in Bibliotheca praefata quorumvis Haereticorum et 
Haeresiarcharum et aliorum reprobatorum Auctorum cujuscumque Sectae et Classis etiam primae, et ex 
quacumque causa etiam ob falsi dogmatis suspicionem a Predecessoribus nostris Romanis Pontificibus ac 
etiam in quibusvis Conciliis Generalibus, ac etiam a Nobis et Sede Apostolica quomodolibet prohibitos et 
damnatos, ac a Nobis Successoribusque nostris Romanis Pontificibus Sedeque praefata in futurum forsan 

1 Os critérios de transcrição adoptados são os da Universidade Nova de Lisboa, sugeridos em João José Alves Dias et al., 
Álbum de Paleografia, Lisboa, Estampa, 1987.
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prohibendos et damnandos Libros, manuscripta et opera tam hactenus in Lucem edita, quam imposterum 
edenda seu scribenda quaecumque etiamsi ex professo et in capite de Religione et Fide Catholica, et seu 
contra Religionem et Fidem easdem tractent, in Bibliotheca praefata collocatos et collocata, ac in futurum 
quandocumque collocandos et collocanda habere, Legere et tenere, ac ad illos, qui illi ea in re successori 
erunt, transmittere Libere et Licite, ac impune, et absque ullo conscientiae scrupulo, ac quarumcumque 
Ecclesiasticarum sententiarum et censurarum vel aliarum poenarum, etiam irregularitatis, infamiae 
aut inhabilitatis incursu possint et valeant, Apostolica auctoritate tenore presentium concedimus et 
indulgemus. Decernentes eos, et eorum quemlibet super praemissis seu premissorum causa et occasione 
ullatenus molestari perturbari, aut inquietari non posse; sicque in premissis per quoscumque Judices 
Ordinarios et Delegatos, etiam Causarum Palatii Apostolici Auditores, ac S.R.E. Cardinales Generales 
Inquisitores, etiam de Latere Legatos, et quosvis alios quacumque auctoritate fungentes et functuros, 
sublata eis et eorum cuilibet aliter Judicandi et interpretandi facultate et auctoritate, judicare et definiri 
debere, ac irritum et inane, si secus super his a quoquam quavis auctoritate scienter vel ignoranter 
contigerit attentari. Non obstantibus praemissis, ac quibusvis Apostolicis, necnon in Universalibus et 
Provincialibus Conciliis editis et edendis specialibus vel generalibus Constitutionibus et Ordinationibus, 
necnon prohibitionibus desuper factis et imposterum quomodolibet faciendis. Quibus omnibus et 
singulis etiamsi de illis eorumque totis tenoribus specialis specifica, expressa et individua, ac de verbo 
ad verbum, non autem per clausulas generales idem importantes mentio, seu quaevis alia expressio 
habenda, aut aliqua alia exquisita forma ad hoc servanda foret, illorum omnium tenores praesentibus pro 
expressis et insertis habentes, ad praemissorum dumtaxat effectum, illis alias in suo robore permansuris, 
Latissime derogamus, caeterisque contrariis quibuseumque. Volumus autem, quod Libri, scripta et 
opera praefata, quae de Religione seu Fide, vel contra Religionem et Fidem Orthodoxam tractant seu 
tractabunt, secreto et sine aliorum scandalo retineantur; praesentesque Bibliothecariis Bibliothecae 
hujusmodi pro tempore deputatis dumtaxat suffragentur, quodque nemini, nisi cui ab Apostolica hac 
Sancta Sede facultatem impertitam fuisse reipsa constiterit, aut Legendi aut Scribendi Codices Librosque 
prohibitos quoseumque copia fiat; quodque praesentis prohibitionis et facultatis exemplum in aliquo 
conspicuo ejusdem Bibliothecae Loco, ubi ab omnibus cerni et Legi possit, semper affixum remaneat. 
Datum Romae apud Sanctam Mariam Majorem sub annulo Piscatoris die II. Martii MDCCLIV. Pontificatus 
Nostri Anno Decimoquarto.

[assinatura]
Cajetanus Amatus

Tradução do documento:

Para a perpétua memória do facto. [Tarefa] digníssima para os próprios reis e príncipes, também 
observada pelos homens de superstições pagãs, em todas as épocas, ainda antes que a Luz dos 
Evangelhos iluminasse as trevas, a de reunir livros e fundar bibliotecas que arrancassem da destruição 
os feitos dos primeiros tempos e os monumentos mais ilustres da Antiguidade2, e propagassem para 
a longa memória e erudição da posteridade3, para a celebridade dos factos, o louvor dos homens e o 
esplendor dos exemplos, e ainda à utilidade dos povos vindouros, trabalharam não só por igualar, mas 
também por superar, então os Pontífices Romanos nossos Predecessores, então os Reis Ilustres e os 
Supremos Poderes, e outros Príncipes benemeritíssimos e Homens célebres da República das Letras4; 
E ocuparam‑se em coligir estes livros e códices de toda a parte, especialmente aqueles que fossem 
vantajosos para a glória, defesa e incremento da Religião Católica e dos seus Reinos e Domínios. Por 
isso, aconteceu que esta nossa era, em que florescem e se cultivam ao máximo as virtudes5, todas as 

2 Vetustatis.
3 Este “posteridade” pode apenas estar em concordância com a memória e não com erudição.
4 Republica Literaria.
5 Bonnae artes.
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doutrinas e ciências, agradeçamos ao Senhor por se mostrar em todas as nações6 tanta abundância de 
livros e códices da melhor qualidade, que nada de maior deva ser desejado do que um diligente cuidado, 
aplicação e defesa na sua conservação e ampliação.

A nós, constituído pela abundância da bondade divina nesta sublime vigilância do sacrossanto 
Apostolado, nada de mais grato e feliz pode acontecer do que quando nos é pedido que nos ocupemos 
de contribuir com o patrocínio da nossa autoridade Apostólica para a conservação perpétua de uma 
qualquer biblioteca, sã e salva7.

Porém, como foi exposto em nome do nosso Caríssimo Filho em Cristo, José, Rei Fidelíssimo de 
Portugal e dos Algarves, a Biblioteca encontra-se no Real Convento da Ordem dos designados Frades 
Menores da Observância de S. Francisco, situado junto a Mafra, na Diocese de Lisboa, sob a invocação 
de nossa Senhora e de Santo António, erigida pelos Reis de Portugal e dos Algarves seus antecessores, 
de saudosa memória, e provida de grande número de Livros e Códices, e ainda sob o régio direito de 
patronato, em que estão contidos os melhores autores, especialmente Católicos, e ainda igualmente 
Heréticos, em que, porque contendentes e lutadores entre si, estão contidas o maior número possível [de 
sentenças] para confirmar e ilustrar mais e mais a Religião Católica a partir das sentenças dos adversários.

Por esta causa, foi-nos suplicado da parte do mesmo José, Rei Fidelíssimo, que, pela autoridade e 
benignidade Apostólica, nos dignássemos a conceder e acautelar como abaixo.

E assim, nós, elogiando o próprio José pelos merecidos louvores, inclinado deste modo às 
súplicas, desejoso de cuidar, [tanto] quanto podemos com o Senhor, da conservação e manutenção de 
todos os livros, quer manuscritos, quer impressos, da várias vezes dita8 Biblioteca, e ainda, [cuidar] da 
tranquilidade da Consciência e segurança, tanto dos Bibliotecários do presente, como dos [bibliotecários] 
dos tempos futuros da Biblioteca mencionada.

Primeiro, interditamos e proibimos pela autoridade Apostólica precisamente todas e quaisquer 
pessoas que exerçam ou venham a exercer autoridade, ou cuja força, estado, categoria, condição, 
preeminência, dignidade actual ou dos tempos vindouros, que em algum momento ou de algum modo 
ousem ou presumam, sob qualquer pretexto, causa, investigação, argumento ou astúcia, extrair, dispor 
ou remover, ou permitir ou consentir que sejam dispostos, extraídos ou removidos Livros, quinternos9, 
fólios, quer impressos, quer manuscritos, ou o que quer que seja doado ou confiado à Biblioteca, ou que 
doravante venha a ser doado ou confiado de alguma forma à mesma Biblioteca, a não ser sobre Licença 
do Rei Fidelíssimo actual ou dos tempos vindouros, sob pena de excomunhão, sentença já passada10, 
de que ninguém será capaz de obter o benefício da absolvição, antes que se encontre no momento da 
morte11, a não ser através de Nós ou do Pontífice Romano desse tempo, por agir contra este mesmo 
[Pontífice] e sair para outra declaração.

Depois, verdadeiramente de iniciativa própria12, certa ciência e plenitude do poder Apostólico, 
concedemos e indulgenciamos deste modo pela autoridade Apostólica das presentes [letras], aos três 
bibliotecários existentes na Biblioteca e aos que serão nomeados sobre o costume de que na supradita 
biblioteca possam e visem ter, ler e conservar, e a partir deles, transmitir, aos que lhes serão sucessores, 
livremente e licitamente, e impunemente, e sem nenhum escrúpulo de consciência, ou de quaisquer 
sentenças e censuras ou outras penas Eclesiásticas, ou sob ataque de irregularidade, infâmia ou 
inabilidade, livros, manuscritos e obras, tanto editadas até este momento, como depois13 sejam editadas 

 6 Ubique gentium.
 7 Sartam tectam.
 8 Saepedicta.
 9 Quinternus, -i – Quinterno. “Designação do códice constituído por cinco folhas de pergaminho dobradas ao meio (vinte 
páginas). Caderno de cinco folhas de papel. Conjunto de cinco folhas de impressão dobradas ao meio e encasadas umas nas 
outras.” (Cf. Maria Isabel Faria, Maria da Graça Pericão, “Quinterno” in Dicionário do Livro. Da escrita ao livro electrónico, 
Coimbra, Edições Almedina, 2008, p. 1034).
10 Latae sententiae.
11 In mortis articulo.
12 Motu proprio.
13 Imposterum.



FRAGMENTA HISTORICATranscrição de André Caracol Teixeira

561

ou escritas, embora tratem publicamente14 sobre a Religião e a Fé Católica, ou contra estas mesmas Fé 
e Religião, de quaisquer heréticos e heresiarcas e de outros autores condenados de quaisquer seitas 
ou grupos15, mesmo da principal16, e de qualquer causa ou ainda suspeita de falso dogma, proibidos e 
condenados pelos Pontífices Romanos nossos predecessores, e em quaisquer concílios gerais, e até por 
Nós e a pela Sé Apostólica, ou que no futuro por ventura sejam [condenados] por Nós próprio, pelos 
Pontífices Romanos nossos sucessores e pela dita Santa Sé.

Decidimos que estes, e qualquer um destes, não possam ser de modo algum molestados, 
perturbados ou inquietados pelas premissas17 de cima ou por causa e ocasião delas; a assim [decidimos] 
que deve ser julgado e definido por todos aqueles juízes ordinários e delegados, e pelos auditores das 
causas do Palácio Apostólico, e pelos Cardeais Inquisidores Gerais da Santa Igreja Romana, e ainda 
pelos legados do Papa18, e quaisquer outros executores da autoridade presentes e futuros, sendo-lhes 
subtraída a qualquer um deles a faculdade e autoridade de julgar e interpretar de modo diferente destes 
[de cima]. E se acontecer que alguém atente, por qualquer autoridade, ciente ou ignorantemente, de 
modo diferente disto acima, seja sem significado e vazio.

Não devem obstar às premissas quaisquer Constituições e Ordenações Apostólicas especiais ou 
gerais, publicadas ou que o venham a ser nos Concílios Universais e Provinciais, nem quaisquer proibições 
superiores feitas ou que hão de ser feitas.

Embora se devesse ter delas e do contexto de cada uma delas uma menção especial, específica, 
expressa e individual, e palavra por palavra, não por cláusulas gerais de igual importância, ou alguma 
outra expressão, ou se devesse observar alguma outra forma escolhida, tendo todas e cada uma dessas 
coisas como expressas e insertas com a presente carta, latamente derrogamos, apenas para o supradito 
efeito, aquelas e quaisquer outras em contrário, que conservam todo o seu poder nos outros casos.

Porém, queremos que os Livros, escritos e obras sobreditas, que tratem ou venham a tratar sobre 
a Religião e Fé Ortodoxa, ou contra essa Fé e Religião, sejam guardados sem segredo e escândalo dos 
outros; e as presentes [letras] apoiem deste modo somente os Bibliotecários da Biblioteca ao tempo 
designados, e que a ninguém seja dada a faculdade concedida, a não ser a quem esta Santa Sé Apostólica 
tenha estabelecido esta mesma, ou de ler ou escrever quaisquer Códices e Livros proibidos. E que um 
original da presente proibição e autorização permaneça sempre afixado em algum lugar visível desta 
mesma Biblioteca, onde por todos possa ser visto e lido. Dado em Roma, em Santa Maria Maior, sob o 
anel do Pescador, no dia 2 de março de 1754, o décimo quarto ano do nosso Pontificado.

[assinatura]
Caetano Amado

14 Ex professo et capite.
15 Classis.
16 Primae.
17 Praemissis.
18 Latere legatos – À letra são os “legados de lado do Papa”, sendo a tipologia mais importante dos legados papais.




